
DYM1636ECLi

Tondeuse thermique
tractée 149 cm3

TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Importateur

Daye Europe GmbH · Parkstraße 1a

66450 Bexbach, Allemagne



Pour tondre, portez toujours des chaussures antidérapantes et protectrices,

ainsi qu'un pantalon long. N'utilisez pas la tondeuse à gazon si vous êtes pieds

nus ou si vous portez des sandales ouvertes.

La tondeuse à gazon ne doit pas être utilisée sans la ou les protections de

l'ouverture d'éjection.



gants de travail



Ne laissez pas la batterie dans le chargeur 
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32. Battery compartment

33. Batterie

34. Bouton du démarreur

35. Chargeur de batterie
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F6RTC 
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#95, unleaded

46

149

2800

DG 650Li

4

20Vd.c.

MWA712

36Wh

MWA703

220-240Va.c.

0.5A

20Vd.c.

1A

II

120min

82,5 dB(A)

3 dB(A)

93 dB(A)

1,85 dB(A)

1,98

6

930.4 g/kWh, test cycle G1

2

28,1

900

400

Batterie

>    Tension de la batterie :

>    Type de batterie :

>    Capacite de la batterie :

Chargeur

>    Modèle :

>    Tension nominale d'entrée et fréquence :

>    Courant nominal d'entrée :

>    Tension nominale de sortie :

>    Intensité nominale de sortie :

>    Classe de protection :

>    Temps de chargement :

CO2 emission in accordance with Article 43,
paragraph 4 of Regulation EU 2016/1628 :



Manuel d'utilisation du moteur (31)
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REMARQUE :Toujours porter le bac à herbe (22) par sa poignée (22a).

En outre, le bac à herbe est livré avec des gaines sur deux crochets.

Avant d'installer le bac à herbe, retirez les gaines du bac à herbe.
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Entretenez le moteur avec de l'essence et de l'huile moteur
appropriées, comme indiqué dans le manuel d'utilisation du moteur (29).



voir le manuel d'utilisation propre
au moteur (31) .

Pour attacher/détacher la batterie:

2.

3.

Alignez la batterie avec le loquet du compartiment à batterie (32), puis insérez

la première dans le second. Assurez-vous que le loquet situé au bas du bloc

s'enclenche et que le bloc batterie est bien en place. 

(Illustration 10 et Illustration 11)

 

Pour détacher la batterie, appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie

pour dégager la batterie du loquet. (Illustration 12 et Illustration 13)

 

Mise en place de la batterie

10 11

12 13



Pour charger la batterie

1.

2.

3.

Insérez la batterie dans le loquet (2) du chargeur (35) après avoir retiré la batterie

de la tondeuse.

Connectez la fiche (1) du chargeur (35) à une prise de courant appropriée. Les

indicateurs de niveau de charge s'allumeront et s'éteindront par ordre d'état de

la batterie en fonction du niveau de charge actuel de la batterie. Par exemple,

si la charge actuelle est de 50 %, les deux lumières restantes s'allumeront et

s'éteindront.

Chargez la batterie pendant env. 150 minutes. Les indicateurs de niveau de charge

4. Ne laissez la batterie dans le chargeur après chargement. Retirez-la et conservez-la

séparément dans n endroit frais et sec.

s'éteignent lorsque la batterie est complètement chargée.

1
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NOTE: Il ne faut en aucun cas tirer très fort ni même plusieurs fois de suite sur

la corde de démarrage;cela endommagerait le démarreur. De tels dommages

ne sont pas couverts par la garantie.
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Assurez-vous

que l'insert est bien en place.

Insérer la rainure sur l’insert broyeur avec la paume vers le haut pour l’enlever

(Illustration     ).
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Appuyer sur le bouton de verrouillage (17a) pour déverrouiller le carter du

déflecteur latéral (17).
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La lame (26) est tranchante. Enroulez la lame (26) ou portez des gants et 

soyez extrêmement prudent lorsque vous la manipulez.

Lorsque vous tondez avec l'éjection arrière, retirez l'insert de broyage (28) avant

de commencer afin d'éviter un bourrage dû à une mauvaise utilisation.

6.

Lorsque vous tondez avec l'éjection latérale, l'accessoire d'éjection latérale (29) doit être

en place avant de commencer afin d'éviter un bourrage dû à une mauvaise utilisation

7.

Si la lame (26) est bloquée, procédez comme suit :

 >

 >

 >

 >

 >

 >

8.

Relâchez l'embrayage du frein (3) pour arrêter le moteur et laissez la lame 

s'arrêter complètement.

Réglez le plateau de coupe à la hauteur appropriée et redémarrez le moteur 

pour vérifier si la lame peut fonctionner normalement.

Débranchez et mettez à la terre le fil de la bougie pour éviter tout démarrage 

accidentel.

Si ce n'est pas le cas, arrêtez le moteur, débranchez et mettez à la terre le 

fil de la bougie pour éviter tout démarrage accidentel, et utilisez un outil à 

lame (un bloc de bois, par exemple) pour empêcher la lame de tourner.

Retirer le verrou de lame (26).

Rebranchez le fil de la bougie et redémarrez le moteur pour vérifier si la 

lame (26) peut fonctionner normalement.
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voir le

 manuel d'utilisation propre au moteur (31).
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Consultez le manuel d'utilisation du moteur (31) pour l'entretien des pièces ci-dessous :

Pour un remisage de longue durée(plus de 5 jours), vidangez le réservoir de

carburant tel que décrit dans le manuel d'utilisation du moteur(31)

DAYE 2105200263
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12 mois de garantie sur les piles!
Tout défaut de matériau ou de fabrication de la batterie sera éliminé selon notre 

choix par réparation ou remplacement. Ce produit est couvert par une garantie de 

12 mois à compter de la date de la première vente. 

La batterie est un produit de haute technologie. Il contient des cellules de batterie 

avec la technologie lithium-ion. Cela garantit une capacité de batterie élevée et une 

autonomie avec un faible poids. Le fameux « effet mémoire » est exclu avec cette 

technologie.

Comme toutes les batteries, la batterie est sujette à l’usure due à l’utilisation. Afin 

de pouvoir utiliser votre batterie pendant une longue période, veuillez noter les 

instructions suivantes:

N’exposez pas la batterie à l’humidité, à la chaleur ou au froid extrême. Une 

température de stockage de 10° à 15°C dans un environnement sec est idéale. 

Avant une période de stockage plus longue, par exemple avant l’hiver, vous devez 

charger la batterie une fois. L’accumulateur est soumis à une autodécharge 

naturelle et doit être rechargé tous les trois mois.  Vers la fin de la durée de vie de 

la batterie, l’autonomie diminue après une charge complète.  Cette usure naturelle 

liée à l’utilisation ne constitue pas  une réclamation au titre de la garantie.

Veuillez reconnaître qu’une tondeuse robotisée a besoin, en raison de son 

fonctionnement et en fonction de sa programmation, de plusieurs cycles de charge 

par jour. Par conséquent, il est normal que la durée de vie de la batterie s’écoule 

après un an.

Que faire en cas de garantie ?
Il est important de noter que la preuve de vente doit être conservée comme preuve 

de la date de vente. Pour une éventuelle réparation, veuillez également stocker le 

carton d’origine.  Dans un cas de garantie, veuillez contacter notre service client 

avec cette fiche de garantie et une copie de votre preuve d’achat. Nous nous réser-

vons le droit de rejeter les réclamations si l’achat ne peut être justifié ou si le 

produit n’est manifestement pas correctement entretenu.

Cette garantie n’affecte pas les droits de garantie légale de l’acheteur contre le 

vendeur.

E-Mail: contact@swap-europe.com

Phone: +33 (0) 9 70 75 30 30

Conditions de garantie

Merci d’avoir acheté un produit de qualité !
Vous avez opté pour un outil électrique de jardinage à la pointe de l’ingénierie, qui 

répond aux normes de qualité les plus strictes. Tous les produits sont fabriqués 

selon les normes ISO 9001, ISO 14001, OHSAS 18001 et BSCI.

24 mois de garantie sur les machines de jardinage!

Tout défaut de matériau ou de fabrication de l’appareil sera éliminé à notre discré-

tion par réparation ou remplacement. Ce produit est couvert par une garantie de 24 

mois à compter de la date de la première vente. Cette garantie couvre tous les 

défauts de matériaux ou de fabrication. Les éléments suivants ne sont pas 

couverts par la garantie :

 

Pour les moteurs Honda ou Briggs & Stratton, les conditions de garantie Honda 
ou Briggs & Stratton s’appliquent, qui sont incluses séparément avec l’appareil.

Dommages et défauts dus à un mauvais fonctionnement, à des influenc-

es extérieures ou à des modifications

Défauts après utilisation commerciale

Pièces d’usure telles que

                 Lames

                 Sacs d’herbe

                 Roues, enjoliveurs et roulements de roue

                 Courroies d’entraînement, câbles

                 Filtres à air, bougies d’allumage, carburateurs
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Déclaration CE de conformité

Nous déclarons 

par la présente

Ningbo Daye Garden Machinery Co., Ltd.

No.58 Jinfeng Road, Yuyao, Zhejiang 315403, Chine

Produit Tondeuse à gazon à essence

Type de machine: 

DYM...
DYM1636ECLi

Directive CE 2000/14, 

organisme notifié

0036: TÜV Süd Industrie-Service GmbH

Westendstrasse 199 • 80686 Munich • Allemagne

Niveau de puissance 

acoustique mesuré 

LWA/ dB(A)

93

K = 1,85

Niveau de puissance 

acoustique garanti 

LWA G/ dB(A)

96

Directives commu-

nautaires applicables

Directive Machines CE : 2006/42/CE

Directive CE sur la compatibilité électromagnétique: 

2014/30 / UE

Directive CE sur les émissions sonores: 2000/14/CE

Directive CE relative à la limitation de certaines 

substances dangereuses (RoHS) 2011/65/UE

Règlement UE 2016/1628 relatif aux limites d’émis-

sion des moteurs à combustion interne destinés 

aux engins mobiles non routiers

Normes harmonisées 

applicables

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018

EN ISO 5395-2:2013/A1:2016+A2:2017

EN ISO 14982:2009

La machine suivante, dans la conception et le type tel que vendu par nous, 

est conforme aux exigences essentielles de santé et de sécurité correspon-

dantes des directives CE.

Dans le cas de modifications qui n’ont pas été approuvées par nous, la 

validité de cette déclaration expire.

Normes harmonisées 

applicables

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018

EN ISO 5395-2:2013/A1:2016+A2:2017

EN ISO 14982:2009

Signature/date/lieu 

juridiquement 

contraignant

Ningbo Daye Garden Machinery Co., Ltd.

58, chemin Jinfeng

Yuyao, Zhejiang 315403

Chine

15/11/22

Nom et titre du 

signataire

James Ye, Directeur

Nom et adresse du 

représentant de la 

documentation

Daye Europe GmbH • Parkstraße 1a • 66450 

Bexbach • Allemagne


